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Пять звездочек за Достоевского
Русский испанец Анхель Гутьеррес поставил в Мадриде «Преступление и наказание»

■' Хуан Кобо,
корреспондент

газеты « Россія », Валенсия

В Камерном театре имени
| Чехова в Мадриде, которым

вот уже четверть века руково-

дит испанский режиссер —

выпускник московского
ГИТИСа Анхель Гутьеррес, с
большим успехом прошла
премьера инсценировки рома-
на Федора Достоевского
«Преступление и наказание».
Зал был переполнен, люди
стояли в проходах, после
окончания спектакля долго не

смолкали аплодисменты.
Театральные критики ис-

панской столицы высоко оце-
нили новую постановку масте-

ра. Газета «Мундо» отметила
ее пятью звездочками — мак-

симальным баллом, которого
спектакли удостаиваются
крайне редко. «Театр имени
Чехова снова показал себя как

театр высокого духовного на-

кала и глубоких эмоций, вы-

зчайшей театральной техни-

ки, в котором изысканная ре-

жиссура сочетается с глубо-
ким психологизмом игры ак-

теров, сплавом классики и но-

ваторства», — пишет «Мун-
до», особо отмечая вклад в

спектакль главного режиссе-

ра, который выступает в нем
как режиссер, автор инсцени-

ровки великого романа, а так-
же сценографии и светового

оформления.
В беседе с вашим коррес-

пондентом после спектакля

Гутьеррес сказал, что давно

мечтал поставить Достоевско-
го на испанской сцене и счаст-
лив, что ему удалось это сде-

лать, тем более с таким успе-
хом. «Это продолжение ли-

ни на знакомство испанских
''-Ценителей театра с великим

российским сценическим ис-
кусством, с которым я связан
всю мою жизнь», — отметил

он, напомнив, что среди по-
ставленных им ранее двадца-

ти восьми спектаклей — пьесы

Чехова, Горького, Гоголя,
инсценировки по мотивам
произведений Пушкина и дру-

гих российских писателей и

драматургов, пьесы современ-
ных российских драматургов.

Биография у Гутьерреса
сложилась необычно. Его, вы-

ходца из простой семьи с ис-

панского севера, привезли в

СССР в 1937 году во время

гражданской войны в Испа-
нии в числе испанских детей,
которых спасали от фашист-
ских бомбардировок и иных
тягот войны.

«Парадоксально, что, хотя

мои родители были малогра-

мотными, — сказал он, — я,

попав в возрасте восьми лет в

Москву и получив там хоро-

шее образование, причем как

на испанском, так и на рус-

ском, знаю оба языка и обе
культуры гораздо лучше, чем,

извините за нескромность, по-

давляющее большинство свер-

стников даже моего круга».

По окончании средней
школы в испанском детдоме в

Болшеве под Москвой Ан-
хель Гутьеррес поступил
учиться в ГИТИС, который
окончил в 1953 году с отличи-

ем. Влюбленный в драматур-
гию Чехова, он попросил от-

править его по распределе-
нию на родину писателя в Та-
ганрог, проработал несколько
лет в местном театре. Вернув-
шись затем в Москву, он мно-

го и плодотворно трудился в

качестве режиссера в веду-

щих театрах столицы, в том

числе в Театре имени Стани-
славского, Театре на Таганке
и «Романе», где его постанов-

ки пьес Федерико Гарсиа
Лорки и других испанских ав-

торов получили широкое при-

знание. Всего на его счету бо-
лее сорока театральных по-

становок в этих и других теат-

рах, за которые он получил

ряд престижных премий.
Но Гутьерресу хотелось

большего. Он поступил на

ощущение сеоя «человеком двух культур» помогает Анхелю Гутьерресу в его творческих поисках

Высшие курсы кинорежиссе-

ров, которые окончил в 1971
году, после чего снял несколь-

ко фильмов для телевидения,

исполнил главную мужскую
роль в кинокартине Иосифа
Хейфеца «Салют, Мария»,
снимался в фильме своего
близкого друга Андрея Тар-
ковского «Зеркало».

В Москве у испанского ре-

жиссера было и осталось не-
мало друзей. Один из них, Ва-
лерий Золотухин, в своих вос-

поминаниях пишет, что имен-
но Гутьеррес привел в Театр
на Таганке Владимира Высоц-
кого, который вскоре стал од-

ним из его ведущих актеров.

Кстати, со многими из них — в

том числе с режиссером Пет-
ром Фоменко, писателем

Юрием Корякиным и други-

ми — он поддерживает друже-

ские отношения, они бывают у

него в театре, когда попадают

в Мадрид.
Однако наступала эпоха за-

стоя, цензура все больше за-

кручивала гайки и в театре ра-

ботать становилось все труд-

нее, творчество приносило все

меньше удовлетворения. И
Гутьеррес решил вернуться на

родину вместе с русской же-

ной Людмилой Уколовой, го-

же актрисой (между прочим,

она играет в Камерном театре

имени Чехова и исполняет од-

ну из главных ролей в «Пре-
ступлении и наказании»).

Приехав в Мадрид в 70-х
годах, Гутьеррес вскоре стал

работать по специальности.

Он поставил на Националь-
ном телевидении Испании не-

сколько спектаклей, был ре-

жиссером оперных постано-

вок в театре «Сарсуэла» в

Мадриде и в других театрах,

продолжил начатое еще в Мо-
скве преподавание сцениче-

ского искусства, чем занима-

ется по сей день.

А в 1980 году он создал в

Мадриде Камерный театр
имени Чехова. На его сцене,

кроме русских пьес, поставил

немало произведений испан-

ских авторов и иностранных

классиков.

В частности, его постанов-

ка шекспировского «Сна в

летнюю ночь» в 2003 году бы-
ла признана испанской теат-

ральной критикой одной из

лучших в театральном сезоне

Испании. Постановка, решен-

ная в непривычном для ис-

панцев ключе, произвела на

специалистов и зрителей ог-

ромное впечатление. Критика

не скупилась на похвалы. Из-
вестный театровед Хавьер
Вильян писал, что Гутьеррес,
«отказавшись на время от че-

ховской грусти, создал спек-

такль-фейерверк, пронизан-

ный поразительной игрой
фантазии и в то же время ес-

тественностью, тонкими сюр-

призами, великолепным арти-

стическим сумасшествием».

Газета «Мундо», оценивая

эту театральную постановку

Гутьерреса, писала, что «ре-

жиссерская работа с актерами

и светлая духовность всей по-

становки стали настоящим от-

крытием сезона».

Но особенно большой ус-

пех принес спектакль «Дон
Кихот» в Камерном театре

имени Чехова, поставленный
по одноименному роману ве-

ликого испанского писателя

Мигеля Сервантеса в пред-

дверии 400-летия его первого

издания. В этой постановке

Гутьеррес также выступил не

только как режиссер, но и

инсценировщик, сценограф,
музыкальный и световой
оформитель.

«Во время работы, — рас-

сказал режиссер, — мне очень

помогало то, что еще в Москве
я в разных театрах поставил

две инсценировки по произве-

дениям Сервантеса. И, что

особенно важно, был консуль-

тантом в имевшей большой ус-

пех в СССР и за его предела-

ми советской кинокартине ре-

жиссера Григория Козинцева
«Дон Кихот».

Газета «Пайс» писала по

поводу театральной инсцени-

ровки романа Сервантеса,
сделанной Гутьерресом, что

«главной особенностью его те-

атра является утверждение

нравственного начала, а пото-

му и в этом спектакле режис-

сер сосредоточился на показе

духовного величия Дон Кихо-
та, его нетленном этическом

примере, действующем до сих

пор даже на самых убежден-
ных прагматиков типа Санчо

Пансы». Газета признавала,

что благодаря этому его рабо-
та выгодно отличалась от по-

становок других испанских

режиссеров, в которых чисто

техническое новаторство час-

то заслоняло глубинную суть

произведения.

«Не могу не сказать, что

мой творческий путь в Испа-
нии не был усыпан розами,

так как сами испанцы призна-

ют, что зависть — одна из

главных особенностей нашего

национального характера,

впрочем, наверное, не только

испанского, — говорит Гуть-
еррес, вспоминая немалые

трудности, с которыми ему

пришлось столкнуться на ро-

дине. — Некоторые мои кол-

леги продолжают относиться

ко мне как к «чужаку», так

сказать, «продукту» иной
культуры. Но я нашел и здесь

друзей и единомышленников.

И я горжусь тем, что не толь-

ко получил признание как ре-

жиссер, но и что наш театр,

несмотря ни на что, жив, хотя

в основном, как говорили в

Советском Союзе, существует

на основе самоокупаемости и

хозрасчета. Кроме того, зани-

маясь все эти годы постоян-

ной преподавательской рабо-
той, я смог познакомить мно-

гих испанских режиссеров и

актеров с опытом российской
театральной режиссуры, ме-

тодами Станиславского и

Вахтангова, передать им эти

знания, что пошло испанско-

му театру на пользу».

В заключение Гутьеррес
сказал: «Вся моя жизнь и

творчество неразрывно свя-

заны с великим российским
искусством, органическую

связь с которым я, являясь

испанским режиссером, ощу-

щаю по сей день. И это ощу

щение себя «человеком двух

культур» помогает мне в мо-

их творческих поисках, дела

ет все мое существование бо-
лее разнообразным и насы

щенным».


